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WILLIAM CARIEY.

in,, the nearer lie wvas drawn to the Spirit of God, and the more bis faith
wsfed by the revelation and the testimiony of Jesuis Christ.
William Carey's two grcatest translations of the Bible were that inte

Bengali for the blind millions, and into Sanskrit for their blinder leaders.
In four years after landing at Calcutta ho had made bis first experimental
Bengalec version of the New Testament frorn the original Greek. After
four revisions of thu MS., read to natives of aIl ela.,ses, hoe had received bis
first printilg-preSS. The priater landed at Seramnpore, in the person of
W'illiamj Ward, and there, in February, 1S01, the first edition of two t1ion-
sana copies appeared. *Xard hiruself and Felix Carey set up the types in
ainie miontbs ; four Ilindus worked tiee press. The whole, on rougli,
country-.made paper, cost 0G20. The rare and precions volume is now a
cuiosity as it rests on the shielves of Surainpore College Làbrary. The firsb

page in Matthiew's gospel was struck off at press by Carey Iimiself, and this
one Gospel was publisbied at once, that the Bengulees mighit not for aday
want a coanplete and inspired life of the only Riedeemer of nmen. This flrst
edfition was presented to King George III., at tise instance of Bail Spencer,
oivner of the great library at Althorp ; and tbe king replied "I arn grcatly

pleased to find that any of mny subjects are employed iii this inanner."
The whole Bengali Bible appeared complete in 1809. Five editions of tIse
Old, and eiglit editions of the New, Testament were revised by Carey be-
fore bis death. As the first sheots had been oilered to God on tlîc :dtar
or communion-table by prayer in the first Bengali chapel, so the venerable
scholar toolc the first eopy of tise last edition with himi into the pulpit and
addressed bis couverts from it, from the wvords (in the Bengali), " Lord, niow
lettest Thou Tby servant depart iii peace, for mine eyes have seen Tby salva-
tien," jnist two years before tise Lord lovingly answered the prayer. But
te tht last ho persisted in his rulingr passion " nowv andl thon te. rend a. proof-
sheet of tIse Seriptures. "

Tise Sanskrit Bible eompleted by Carey, burned iii the fire of 1812, re-
tran.lated, ami therefore not ail publisbed wvben lie died, wvas bis answver to
tieVedie and I>uranie literature of the Brahinins, wvho, ' cordially received
it." As milk in a vessel of dog's skin, nitterly polluited, wvas trtuth to thenu
in one of tlue tongues of the comuiion peoptle. But in its Sanskrit dress, as
afterward improved by '\Verger, tise Bible bias been at once welcomed by
not a fewv to whosn it lbas proved the powver of God and tIse wisdons of G;od.
Every I>undit ]cnows Sanskrit as, of olli, every educated Etiropean knew
Latin ; se tient " by translating tbo Seriptures into tîuis language wc in
effect translate theni into, ail thle langruages of Irndiat." Carey translated
and wrote every word of the great book with. bis own lîand. It w. bis
tlîuity-sixtb transl;ation and bis last, thougle lie editeul and revised the worlc
of others in otiser languages.

Sqpace fails mie to tell the details or even to gc.ueralize thie rkiuixtite facts,
of William Carey's manifold services te. luniiity, Iridi.-Iu adiiis:tratiomîi,
science and manufactures, botany and forestry, ag:iculttire and b'-,rtict.ure.,


